GIS %ﬁﬁmf:?vw%%ﬁ;%@
= i’@f@%ﬁl’]ﬂ (2)
—EEEG] & L CHWLILD ANER—

Wi
F—T— K MR AT A, SFEMIE, 7)ol R

1 [FLC®HIZ

T T REOEFNIIERN 1, TR CTEREINDIENT IV —D
—EBHR SR WIEETE (non-finite) 7% 3 flidr 5, Z OEhFFEAE DOFE
FIEARNNCEEAT T A58 (1) LRETH D,

1 WEA~T T A GEOEFB & IEE B

TMA | AFk P #

HEBHIEHE | yes yes yes yes

Ik | #BEEMIE | no yes yes yes
E |5y &l no no yes yes
i I N = | no no no no

Mn 1, FSBEHFE C (18520292) T 2-1 FAEALICE T 5LV & AREOSEFEROFME : GIS
2 K5 SEEHEARIAFIE) (RFFEREAE - ML, SRR 18-21 AE) ORFFERETH Y . FRR
21%#@7 VT EEMREES TO NERERICNEBEEEZMA LD TH S,

i N SN S TN d e S R

"M (2004: 81) X V#ind#, TMA |3 Tense, Aspect, Mood DM,
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20 LERIEHFBIIEEO AR - M - BABRFIC L > THERT 503,
FIWRTEIICTIMA (TR« T AT b« A—R) [ZEHLTEETH
Do ZHUCHRI L., BEEEHIEHARIZEGED AFR « M - BEBEEEE (i A
PR ICX o THEARL, TMA % 40, +a, tu &V I FERIZ I - TR T
5 (#£2),

2%2 '773) }‘m:l, TV/I/'ﬂ—un; ~T T4 @Tﬁﬁﬁ{%fﬁﬁﬁz

7HY Mg | T~V RE T T AFE
wayyiktol preterite
yktl+0 yaktul+@ N
yiktol jussive
yktl+a yaktul+a (Pektlo / niktlo) | wvolitive
yktl+u yaktul+u yiktol imperfect

FNEME « BAEIERT D0, AEFITER 1 OEDT TV —% o SWIE
LRV,

WMEAT T A BEOREFIHA L HIEIC L > THARY (infinitive con-
struct) &HfaxtE (infinitive absolute) &2 FALXy&vd, qtl W) 3 1
HReiR 2 ORI & LB AT & ERIZIE qtol (< *qtul-), #5% T 13 qotol
(<*qatal) &£725°, ZOH LAEFMHIEIZ L - X545 LTHNLR
Do ZDD, XDOEFEE o720 | BFECRIEFOMEE 2o72 0 |
DGR 4T & B MEAERE (genitive construction) & PRI 5 44 Filf) %
LT 5 Z LN TE DY ZHUSH L, REFIHSH A IT R4 S 28
ENDHZ N RO XS RAEE LD, O4FIALE CLoOEHLH
FOAREEL 72 5) . QRIFIRME M TH WL LI1E), FFEROH)
Bz gREH L 720 | oG &Sl - KEME AR T) . @b
HIHE CUIRIZIS CTRE T BT i d, B Efkx 72 TMA 2K 7).,

B (2004: 74) LV iEH, T2 CONT TA BT EA~T T A EERIET,

*# L < 1%, Joiion and Muraoka (2006: 133) B, ~7 7 A FEOEEGIL, ML - &4F - (2003)
20D,

“Joiion and Muraoka (2006, §124) &,

SFE L < (3 Williams (2007: 84-87) I,
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il
=it

T = LT IR E TR RIE & AN EFM O RBIER <, R
FEROFERIT qatal- B E 2508, EREEIE LTHNLNLBITIE - &
WIBRAEZAFETAHAZENZL . 2z UiIELIE -mi 22 L -ma &\ 9 HEEE
SIS (Rainey 1996: 383-384),

2 ERHELE L TRV LON DR ERADHMIE S

TNV REOAREFNEREEF & L THWOND Z &2 RINCHER LT
D% W. F. Albright & & ®2f1 W. L. Moran (Albright and Moran 1950: 167)
T D, T D%, Moran (1950) 737 10 ZAFEEOEMICHN D A Z2HED,
Z ORIEZZEZGH U T\ D, ITEIZ72 - T, Rainey (1996: 383-388) 73 &
T ALUNDT < v EW D CREFNEREE & L THO LS4
TR ED FOMEE L TW5, LLT, Rainey D3 FEIZHES T,
T VT RSB D AREROER A (KT TRY) iR 50

2.1 Past Narrative
(1) pa-ta-a-vi [“ald-da-ya a-di LUMES ma-sar-ti  LU.i-e-e
depart+i PN with  garrison+gen. officers+obl.
[Sa] [i]-din LUGAL-ri
Rel. hetgive+® king+my
“[A]ddaya departed with the garrison troops [which] my king [had] given”
(EA 287:46-48, Jerusalem)

(2) Sum-ma ti-iS-mu-na  a-sé-mi ERIN.MES pi-td-ti
if they-hear-U  go-out+i+mi archer-troops+gen.
u i-zi-bu URUMES-§u-nu pa-at-ru
and leavetthey citiesttheir and depart+they

SEHT & BRRIZFE AL Rainey (1996) 12HE 5 . FERITERICL D, sBRICHV DG 513K D
BV, 0= EugEE, U=NAnt, A=NInd, nom.= £k, gen.= JE#, acc.= X#&, obl.= &}
F. Neg.= &ERE, Rel. = BIRE., vent. = K#E, mi ="EFHDEMHIEIC LI LI < B,
ma =REFHDEEEIC LT LR < HEE, 1= REFAOEMRIEIC LIX LIZHA<FER. PN=
Personal Name, GN = Geographical Name,
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“4)

2.2
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“If they hear ‘The army has come forth,’ then they will abandon their towns
and they will depart” (EA 73:11-14, Byblos*’)

0 [a-)la-ak-mi  a-na<-ku> a-na  URU  A.PU[KI]

and go+mi I to city GN

a-na da[-ba-bli a-na ma-har "ha-mu-ni[-ri]

to talk-+gen. to before PN

“So T'! [wlent to Beirut in order to plead before ‘Ammunif[ra]” (EA
138:51-52, Beirut)

yi-de [LUIGAL i-nu-ma ma-qa-ti-ma  a-<na>
he+know+@  king that attack+itma  to

UN-nu u sa-ab-tu-Se DUMU.MES  ™R-a-§i-ir[-fla
peopletour and seizetthey+it sons PN

“May the king be apprised that there was an attack ag[ainst] our garrison(!)
and the sons of ‘Abdi-Ashirta have captured it!” (EA 116:10-12, Byblos*)

“As soon as”

a-sé-mi ERIN.MES pi-td-tu i Sa-mu a-na
go-out+i+mi archer-troopstnom. and hear+they to
u-mi ka-Sa-di-Si u ta-ra-at  URUKI a-na LUGAL
day+gen. arrivetgen.+it and returntit city to king
be-li-ia

lord+gen.+my
“As soon as the army comes forth and they hear about the day of its arrival,
then the city will return to the king, my lord.” (EA 137:49-51, Beirut*)

u ma-ti-ma  Su-ut a-nu  i-de-Su
and dietitma he 1 I+learn+@+it
“As soon as he died, I learned of it” (EA 89:38-39, Byblos)

TRENTFEAE HAS Goren et al. (2004) DOHEFAFIEIZ Lo TRIES L TR &% RT, FEL
<UL, #iH (2007) B,
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ka-$[a-dli-ma  LU-ia D ra-ak-[§)a-su
arrive+i+ma man+my and  bind+he+thim
“As soon as my man arrived, he bound him” (EA 116:27-28, Byblos*)

Conditional Sentences

pa-ti-ri-ma  Su-ut [u]  ia-nu Sa-a  yu-ba-lu

departt+itma he and there-is-not Rel. het+carry+U

[tup-pi-ial a-na  mu-hi-ka

tablettmy to skull+gen.+your

“If he departs, [then] there is no one who can deliver [my letter(s)] to you”
(EA 113:40-42, Byblos*)

al-lu pa-ti-ri-ma  LUMES  hu-up-si u sa-ab-tu
behold desert+l+ma people farmerstgen. and seize+they
LUMES.GAZMES &  URU
‘apiru-people and city

“Behold, if the yeomen farmers desert, then the ‘apiru men will seize the
city” (EA 118:37-39, Byblos)

i tifilg-bu-na sa-batmi  ni-[m] URUKLMES gub"-li

and they+say+U seizet@+mi we cities GN-gen.
u mi[-na]  ti-pu]-5u  ERIN.MES pi-td-tu
and what she+do+U archer-troopstnom.

“And they are saying, ‘If w[e] capture the town(s) of Byblos, then wh[at]
can the army do?”” (EA 129:32-34, Byblos)

u ti-ig-bu-ni  sa-bat-mi  ni-nu-u;, URU.MES gub“h—li

and theytsay+U seizetmi we cities GN-gen.

u da-na-nu-u

and be-strong+we

“And they are saying, ‘If we capture the town(s) of Byblos, then we will
be strong” (EA 362:25-27, Byblos)
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(12)

(13)

(14)
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u Sla-al-su]l  Sum-ma la-a qa-bi-ti a-na Sa-a-Su
and askthim if Neg. say+l to him
a-pa-§i-m[i]  at-ta  ki-ta it-[t]] DUMU.MES
make+i+mi you treaty+acc.  with sons
"R-a-§i-ir-ta i la-qu-ka

PN and take+they+you

“But a[sk him] if I didn’t say to him, ‘If you make a treaty wi[th] the sons
of ‘Abdi-Ashirta, then they will seize you’” (EA 132:30-35)

Sa-ma-ma «Su-nuy  Su-nu  i-nu-ma  i-teg-ru-bu i-na

hear+ma - they that I+enter+U  in

URU  su-mu-ra URUMES  an-nu-tu GISMAMES &

city GN cities these ships and
DUMUMES  "iR-a=$i-i[r-lta i-na sé-ri 1 [i)z-[z)i-za
sons PN in back  and I+stand+tvent.
UuGU u la-a i-le-u a-sa u ep-Sa-at
against and Neg.  I+cantU  go-outtacc. and doing
URU  gub-la [a]-na LUMES.GAZ.MES

city GN to ‘apiru-people

“If they hear that I am entering into Sumur, these cities (will be in) ships
and the sons of ‘Abdi-Ashirta (will be) on land and I will be up against
(them) and I will be unable to go forth lest Byblos go over to the ‘apiru
men” (EA 104:43-53, Byblos*)

pa-na-nu  da-ga-li-ma  [L]JU  KURmi-is-ri 0

formerly  seetitma man Egypt+gen. and
ing<na->ab-tu  [LUGAJLMES  KUR.ki-na-a[h]-ni is-tu
fleet+they kings GN-+gen. from
pa-nli-su]

before+him

“Formerly, if they saw a man from Egypt, then the [ki]ngs of Canaan
would flee from be[fore him]” (EA 109:44-46, Byblos)
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(15) [lal-qé-mi  Si-a-ti [u] [URU.gub-la] [ti-lil-q[u]-na
take+i+mi it and GN they-ttake+U
“If they capture it (Batrona), [then] they will take [Byblos]” (EA
129:20-21, Byblos)

(16) [a-mur-m]i ba-li a-si ERIN.MES pi-f[d-ti]  [i-na]

Behold Neg. go-out archer-troops in
[MU.sla-an-ti  an-ni-ti [2] [la-1qui-mi U[R]JU.MEJ[S]
year+gen. thistgen. and taket+they+mi  cities
g[u)b"®-1a

GN

“[Behold], without the coming of the arm[y in] this [y]ear, [then] they [will
ta]ke the town(s) of Byblos” (EA 129:40-42, Byblos)

24 ERBFAELTHLONEAERADIENS R

FRORABIPHER SN TN HHLEE 2 (k) TRLEZOBK 1 TH b,
728, Tyre ALOIRFERHAMEFRIC T 2 > &N THAH2, Ziux 3 kot
DOHBEAZ %2 2 IRTCICRE AR LT 72 DI U ER L EZ BND, FEE
DD FEAE R OO 2 B A A DAL T A AT CThH D, MR TE TN
720N,

M1&2RDE, TATRBCBOCERBHEE L TRV LR AEE
E7a A, XA — b G, =AY LA (FE) IS L TnD, —5,
Liz& 2 A, ZOMPERAR ) BT SO RER S 3 AL X HE 5
IOz, L ZAR, BRI LAt L AORERE (3.1) BEIO
Al 1 TR T 2B 3.2) #EZxbbi s L, K1 oI
HERMNPR AT D2 &b,
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3 EEthIEFMER

3.1 IILYLLOYHE

T U AT H IR OFEERICALE TS (K1), BT v Hll TN
Eu =T AN URBRICHAE L L EEAE AT e =T HOERTE)
iz, ZOMEMTAEICATIF EF/EICR D, SEMNICIE. BT URERICHE
HRBRZTFERENIATIZED 72720, BT vadbTidie LA T UGS
T v U TEORENRE HMMICH D, CFICE L TUL, i< i
ERIFRD A VYR Z I TR ETHELONIZEBRIESLS, EZ2AR, =i
U ATIEZDOSHICEB LZ LS LW T v B REERENIL TV,
T LV LAEEOT v T EROBFERIIFERERO A VY RZ ITRETHED
ﬂt%@_ﬁ< ST vy TERORENERIBENLTWD, 20

WO TR DIX, Moran (1975) Th o1z,

@ﬁIWﬁVAT;@iOET/ﬁFm#%#hﬁ@ﬂﬁﬁ%f%éo
BELL, YU T CTHE 22T - ERNMODOERE T L L AD
HEEIZEDIL, FOEDNTLY L AIBW TR OET LR L EN -0
TRV LB SN D2, VGEEHIREETH D, EOL S hFEERH T
WL, TP L ADOXFEBEN AT OMTRARS RO 2k
LTWEE W) HEIED Y TRV, Lo T, SHEMBILR 50
BWTiEZ AL LALWS [FROM) ZEAMAL TEXDLERD D,
TAY L AEENITS L. K1 O5ITHE (2008) TH - 7= Bh5ilE
B -(nyna OHFRA) 34 (K 2 & L CREICEE) &7 EEILTL 5,
L (2008) TiE. A 2 THRZ LR 1 TAELRTEO ) 7 - SR
FFOEFERMNE S F 2 TEFFERE -(n)na OHEER /A % SEEHIE SR
WO L. ZENRT = =F 7 b ~MaiE L7 S RER0E Td - 72 ARt
ML, LIERo T, AEFAEZERBFE L THWIBRLEL T =
=X TIHOSENLHT CTh o= rREEN N TL b, FOKHE, =/ LA
ENLT D & 2 OBG OB AL T = =% 7 HUIENICIE 572
FA~OARIEITAT 14-13 HALDEBE T IR I > TV EEZ BN D,

Yo b 2B, R R =T A ESR L L, 2RI T U0 AN TR S 5,
FEL I, MEH (1992) &R,
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/ ° Beth-shean, - . .
/ Rpela: - .
Feshechem & S Ui Apdy 4

-(n)na O HERH) /AR
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32 HI1FELICEIT MBS

REFZ EREFE L THOWDBRIE, TO%, 72=FThblE~L
fEf& LD TH A 9 >, Garr (1985: 183-184) <° Krahmalkov (2001: 209-214)
WCEkDE, BREEIE LTHOWOND REFTNIY LTV, BT T v
Dxﬁi@71%#7 ERSCIC BV THEER S LTV D (K3 0k) %, ~

A BRI ER#FH E L TCHW LD AERFILHTI 2V, Mesad
Haéavyahu (Yavne-yam fHir DEBF, X 3 DY) H-OERMIZHH] 258D
%ﬁ%éﬁ%(mT®m)m§E%f%éo%LMamHmwwm@mm

FBRIZY LW bIE, 2 OREFO HEDRE~DRREILAT 1 T4
FEIZHBWTHAT2 T E RERNZ L2725,

ZAUCK LU THBRIENT — X 2t L T NDDONRAT T A FEIETH
B, N7 T AGEREIIIEREE] S L TRV B RERMHE O A
£ %A, Rendsburg (2004: 22-23) [IAH D FiEIC L Y ZhE LA A
TV EOR L WET D (Ikeda 2003: 51-54 LB M), ~7 T 1 BIEE
FEINTGTOEROMBE TRV, Stk Eicyey v9562

LIEETERNSDOD, ZORNEFOHENHT 1 THELRDH DERETA X T
TADIUICETEL TV Z EAMENIORTHERT -2 52 L9,

4 #ER

AFETIX, GIS W7 </ EFOSEHBLZIIFEOFER & LT
EEF & L THWLNAREFAOMBEISMmE b L7 5 2T, £

ZHT 2 THALEL D O 1 THELRTEO T YT « N AFFOFEIRE
SEZTEFMIENCHT L, Thr 7 ==%7 L") »oHE~Ms
LI SENdel Ch o - rlaettE 2 i L 7=,

ST D ORSCOEMITAT 9-5 HAd, BT T (Mvamstsy £ 7M) HEo7¥T 47
U ZRSZ BT D ABNOWTE, PN (2006) 3EEL <G LTV D,

"*Mesad Hagavyahu f#300 54TH 3 L0 6-7 1T H @ w'sm “and he stored”, = DFEBOMRIRIC
DWTIE, Gogel (1998: 267, n. 30) &,

REFRSHTEL Y A Y hEETHEREEIE L CEbiLs 729 (Gordon 1965: 80) . TEREICIE
TZx=XxTUELETRETHA I,
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GIS-driven linguistic geography
of Amarna letters from Canaan (2):

A case of the infinitive used as a finite verb

Jun IKEDA

This paper deals with the geographical distribution of the infinitive used as a fi-
nite verb within the Amarna letters from Canaan. Based on linguistic-geographical
analyses of the map showing the distribution of the infinitive used as a finite verb
and some pertinent linguistic and circumstantial evidence, it argues that such us-
age of the infinitive may have been a linguistic innovation spread from (north of)

Phoenicia to the south at certain point in the first millennium B.C.
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